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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA O DETETOR DE LASER
 ADVERTÊNCIA 

funcionamento.
Reparações no dispositivo só devem ser realizadas pelas pessoas encarregas e instruídas. 
Nisso, sempre devem ser usadas as peças de reposição originais da Milwaukee. Isso assegura 
que a segurança do dispositivo seja mantida. 

graves e/ou cegueira. Cuidado! O dispositivo que emite raios laser pode encontrar-se através 
de você. Observe que o raio laser não alcance os seus olhos quando você virar.

prejudicar o funcionamento dos implantes ou dos dispositivos médicos.
Mantenha o detector de laser afastado de suportes de dados e dispositivos magneticamente 
sensíveis. Os dados nos suportes de dados podem ser perdidos irreversivelmente.
Ruído 

metro.
Para evitar lesões auditivas não coloque o recetor de laser perto do ouvido! Só use o sinal 

possível.
Mantenha o recetor de laser afastado de crianças.

os vapores. 
Retire a pilha em caso de não utilização prolongada. 
Só use os acessórios originais da Milwaukee. A utilização de acessórios não recomendados 
pode levar a valores de medição errados.

AVISOS DE SEGURANÇA ESPECIAIS ACUMULADOR
Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 2 pilhas AA devidamente no aparelho. Não 
utilize qualquer outra fonte de electricidade ou tensão. 
Guarde as pilhas sempre fora do alcance de crianças. 
Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas devidamente. 

10 minutos e consulte um médico o mais depressa possível.

manejo correto com o dispositivo. Crianças devem ser supervisionadas para assegurar que não 
brinquem com o dispositivo.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
O RD300G é uma combinação de controle remoto e detector de laser. O dispositivo reconhece 
os raios laser de lasers rotativos que emitem uma luz laser verde.
Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

DADOS TÉCNICOS
Tipo Detector e controle remoto

2400–2483.5 MHz
 

 7,34 dBm
Versão Bluetooth V5.0 LE
Área de cobertura* 4,5–150 m
Alcance do controle remoto >100 m
Ângulo de receção 70°
Compatibilidade do comprimento de onda 510 - 530 nm
Precisão de medição**

Temperatura de serviço -20 – 50°C
Temperatura de armazenamento -25 – 60°C

Peso de acordo com o procedimento EPTA 0,412 kg 

Tipo de proteção IP67

de trabalho pode ser reduzida.

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de segurança e todas as instruções. O 

incêndio e/ou graves lesões. 
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.
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MANUTENÇÃO

Limpeza

diluente de tinta, detergentes que contenham cloro, amónio ou detergentes de uso doméstico 

Limpar a janela do sensor
Remova a sujeira solta com ar comprimido limpo. Limpe a superfície cuidadosamente com um 
cotonete húmido.

Reparação

não desmonte o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar corretamente, envie-o a um centro 

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes Milwaukee. Os componentes 
cuja substituição não esteja descrita devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 

chapa indicadora da potência.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE

milwaukeetool.eu

SÍMBOLOS
Por favor, leia bem estas instruções antes de utilizar o dispositivo.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos não devem ser 

elétricos e eletrónicos devem ser recolhidos e descartados separadamente. 
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de acumuladores e as luzes antes de 
descartar os equipamentos. 
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas autoridades 
locais ou no seu vendedor autorizado. 
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser obrigados a retomar 
gratuitamente os resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos.  
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e reciclando os 
seus resíduos de pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. 

negativos para o meio ambiente e a sua saúde. 

Marca de conformidade europeia

Marca de Conformidade Ucraniana



4PORTUGUÊS

VISTA GERAL

Lado traseiro da tela de LCD

Para o alinhamento vertical do detector

 Indica a posição do raio laser

Alto-falante

Reconhece a posição do raio laser

 

  
 Emparelhamento Som Precisão Canal Modo de nivelamento Indicador de carga
Lado dianteiro da tela de LCD

Alinhe o raio laser com esta linha

Pressione brevemente uma vez para ligar o dispositivo / 
Pressione por muito tempo para desligar o dispositivo

Tecla Menu principal Abrir o menu / Voltar

Para navegar no menu

 Para 2 pilhas AA
Fecho do compartimento de pilhas
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3

1 2

4 5

ACUMULADOR
Só utilizar pilhas alcalinas. Não utilizar pilhas de zinco-carbono.  
Se o dispositivo não for utilizado por algum tempo, tire as pilhas para proteger o dispositivo contra 
corrosão.
Depois de ligar o detector, o indicador de carga mostra a vida útil residual da pilha.

MM MM

MM MM

marca e da idade.
AA
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1 2

3

DISPOSITIVO DE FIXAÇÃO



7PORTUGUÊS

IMÃ
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NÍVEL 
Alinhe o detector horizontalmente com ajuda do nível de 
bolha.
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OFFON
INICIAR

Selecione o idioma desejado na primeira colocação em 

A luz de fundo acende-se cada vez que uma tecla for 
pressionada ou quando o sensor reconhecer um raio 

temporizador sempre é colocado na posição inicial 
quando uma tecla é pressionada ou quando um raio laser 

ligado quando um raio laser estiver direcionado 
duradouramente ao sensor. Quando um raio laser se 
afastar do sensor e voltar a alcançar o sensor, o 

tecla for pressionada por 15 minutos e nenhum raio laser 
for reconhecido.

outro. Pressionando o interruptor principal no detector, o 
detector é desligado, mas não o laser.

015

34 0
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MM 15 120

0 015

34 0

10

MM 15 120

0

MM MM MM MM

MM MM MM MM

MM MM
MM MM

beepbeep

3 sec
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LEITURA DIRETA

direta.
Quando um laser for reconhecido, o indicador de leitura 
direta, o indicador de seta e o LED para o indicador de 
busca do laser acendem-se. Quando nenhum laser for 

apagados. O indicador de leitura direta não mostra um 

mostram a direção na qual o laser foi reconhecido pela 
última vez.
O RD300G foi projetado especialmente para o laser M18 
RLOHVG300 da Milwaukee, mas também pode ser usado 
como detector para outros lasers com raio laser verde.
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34 0
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MM 15 120

0
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1 2 3 4
COMUTAR ENTRE O MODO DE LEITURA DIRETA E O MODO DE MENU

O RD 300G é uma combinação de detector de laser e 
controle remoto para o laser rotativo M18 RLOHVG300. 

direta e pode ser usado imediatamente como detector de 
laser.
Todas as outras funções e ajustes podem ser 
selecionados através do menu.

Para tal, pressione a tecla de menu 

MM MM

  e selecione 
o menu desejado com as teclas de seta e a tecla OK.

MM MM

MM MM

MM MM

  Inclinar
Pressione novamente a tecla de menu 

MM MM

  para sair 
do menu.

função de ocultar e a volta ao modo de leitura direta.
A comutação ao menu e a navegação no menu não são 

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE
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WAKE
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WAKE
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1 2 3
EMPARELHAR O DETECTOR ATRAVÉS DE BLUETOOTHTM COM O LASER ROTATIVO

Depois de ligar o detector, ele tenta estabelecer uma 
ligação com o último laser emparelhado. Detectores 

a laser correspondente.

ainda não foi efetuado, o detector começa imediatamente 

Mantenha a tecla de emparelhamento no laser 
pressionada até o LED do indicador de emparelhamento 
piscar em branco.

Mantenha a tecla de seta esquerda e direita pressionada 
ao mesmo tempo.

Dicas para o acoplamento sem problemas
• O laser deve encontrar-se em uma superfície sólida, de 

forma que um alarme de vibração não é ativado 
quando uma tecla é pressionada.

• 

• O detector não deve reconhecer um raio laser ou raios 

• O laser e o detector devem encontrar-se na 

• Assegure-se de que não haja interferências causadas 
por outros dispositivos eletromagnéticos como 
telefones, telas, computadores, etc. 

• Depois de ligar, primeiro ative o acoplamento com o 
detector e, logo a seguir, com o laser.

• Depois de ligar, primeiro ative o acoplamento com o 
detector e, logo a seguir, com o laser.
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WAKE90°
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1 2 3
PROCURAR A POSIÇÃO CENTRAL

velocidade e precisão e não com CHANNEL-LINK. Alguns 
ajustes podem mudar automaticamente quando esta 
função for usada. Pressione a tecla OK para apagar a 
mensagem do detector através de uma mudança dos 
ajustes.

detector vai para o menu principal e o laser começa com 
o auto-nivelamento. 
Repita os passos 1 a 3 até a posição central for 
encontrada.
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1 2 3
ALINHAMENTO

sinais acústicos também funcionam durante o 

ao centro do detector no modo de ALINHAMENTO.

Termine o ALINHAMENTO (ALIGNMENT) e alinhe o 

Mantenha a tecla de seta esquerda e direita pressionada 
ao mesmo tempo.
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1 2 3
OCULTAR

em determinados quadrantes para evitar interferências 
com outros detectores na obra.

selecionados. Um quarto quadrante ou um quadrante não 
adjacente também podem ser ocultados com esta função. 
Neste caso, todos os outros quadrantes previamente 
ocultados são mostrados  novamente para evitar a causa 

Anular a ocultação

pressione a tecla de seta correspondente.
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1 2 3
INCLINAR
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1 2 3
MODO DE ROTAÇÃO

No MODO DE ROTAÇÃO pode ser selecionada a 
velocidade de rotação ideal do laser.
Velocidades mais lentas levam a uma visibilidade melhor, 

linha mais contínua melhor para o tempo de reação da 
detecção.
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1 2 3
FIXAR A POSIÇÃO CENTRAL

só é compatível com determinados ajustes de velocidade 
e precisão e não com CHANNEL-LINK. Alguns ajustes 
podem mudar automaticamente quando esta função for 
usada. Pressione a tecla OK para apagar a mensagem do 
detector através de uma mudança dos ajustes.

inclinação para permanecer no centro do detector. 
Quando o detector estiver bloqueado ou for movimentado 

OK, o controle remoto/detector vai para o menu principal 
e o laser começa com o auto-nivelamento. Selecione o 

Mantenha a tecla de seta esquerda e direita pressionada 
ao mesmo tempo.
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1 12 2
MODO DE REPOUSO

O MODO DE REPOUSO pode ser usado para poupar a 

laser apaga-se. O laser mantém a sua posição e os 
ajustes atuais e é reativado ao sair do MODO DE 
REPOUSO. Se o laser estiver mais de 4 horas no modo 
de repouso, ele se desliga automaticamente.

Ativação

laser e o menu do modo de repouso abre-se. 
Pressionando a tecla OK o detector pode ser reativado.

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

90°

WAKE

M
M

M
M

M
M

M
M

M
M

M
M

M
M

M
M



20PORTUGUÊS

1 2 3 4
MODO OFFSET

atual do raio laser no sensor.

Mantenha a tecla de seta esquerda e direita pressionada 
ao mesmo tempo.
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CONFIGURAÇÃO

Volume do som do sinal

90°

WAKE

90°

WAKE

Três ajustes estão disponíveis  
 

 
– desligado.
Na comutação é dado um 

demonstrar o ajuste atualmente 
selecionado.
O símbolo na linha de status é 
atualizado e mostra a seleção 
atual.

Precisão

90°

WAKE

90°

WAKE

O símbolo na tela é atualizado e 
mostra a seleção atual. 
Precisão do controle remoto/
detector

mm in ft Nível
0.5 1/32 0.001 1
1 1/16 0.003 2
2 1/8 0.006 3
3 1/4 0.010 4
5 1/2 0.016 5

Idioma

90°

WAKE

90°

WAKE

Selecione o idioma desejado na 
primeira colocação em 
funcionamento.

Unidades

90°

WAKE

90°

WAKE

As unidades são indicadas no 
menu principal e atualizadas no 
menu LEITURA DIRETA.

Sensibilidade às vibrações

90°

WAKE

90°

WAKE

uma alta sensibilidade.
Selecione o ajuste desejado. 
Após uma mudança do ajuste o 
laser reinicializa o alarme de 
vibrações.

Indicador de informações

90°

WAKE

90°

WAKE

 
- horas de operação 
- quedas reconhecidas 
- eventos de temperatura

Reinicializar o protocolo de 

Mantenha a tecla de seta 
esquerda e direita pressionada 
ao mesmo tempo.
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1 2 3 4
CHANNEL-LINK

Channel-Link pode ser usado para evitar falhas devido a 
outros lasers em uma obra animada. Para tal, o laser 
preferido é reconhecido e detectado. O detector não pode 
distinguir ao mesmo tempo entre dois lasers. Assegure-se 
de que sempre só um laser alcance o sensor do detector.

só reconhece lasers nos canais correspondentes. Para 
distinguir um laser dos outros lasers na obra, selecione 

lasers rotativos verdes da MILWAUKEE na mesma obra.

velocidades e funções. Alguns ajustes podem mudar 
automaticamente quando esta função for usada. 
Pressione a tecla OK para apagar a mensagem do 
detector através de uma mudança dos ajustes.
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DETECÇÃO DE ERROS

Erro de nivelamento

90°

WAKE

nivelamento, o laser não pôde 
encontrar uma solução de 
nivelamento. Assegure-se de que o 
laser se encontre em uma superfície 
plana durante o ajuste. Se isso não 
funcionar, pressione a tecla para o 
modo de nivelamento no laser. Se isso 
não ajudar, desligue e ligue o laser.

Alarme de temperatura

90°

WAKE

frio. Para continuar o trabalho, o laser 
deve alcançar uma temperatura de 
serviço adequada. Observe que a 
temperatura interna do laser pode ser 
alguns graus mais alta do que a 
temperatura ambiente.

Alarme alinhamento vertical incorreto

90°

WAKE

Esta indicação aparece, quando o laser 
se encontra em um alinhamento vertical 
inadmissível. Ajuste o laser de acordo 
com as instruções na tela LCD. O 
campo de teclas deve estar alinhado 
para cima e paralelamente ao chão.

90°

WAKE

As funções selecionadas não estão 
disponíveis, uma vez que o dispositivo 

Siga os passos para o emparelhamento 

Outras mensagens de erro
Assegure-se de que as pilhas estejam 
inseridas de acordo com a polaridade 
marcada no compartimento de pilhas 

da sua vida útil.
Assegure-se de que a temperatura 
interna do dispositivo se encontre 
dentro da gama de operação indicada. 
Se o dispositivo foi armazenado com 

ambiente.
Se o detector bloquear, mantenha o 
interruptor principal pressionado por 15 
segundos ou retire as pihas para 
reinicializar o dispositivo.

Se o problema perdurar, contacte um 
centro de assistência autorizado da 
MILWAUKEE.
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1

2 3 4 5 6 7 8

CONTROLE DE PRECISÃO DO CAMPO

Se a precisão divergir dos dados do produto indicados, 
contacte um centro de assistência da MILWAUKEE. Caso 

os processos descritos devem ser realizados se o laser não se 

trabalho. 

antes de medições importantes.
Resultados ideais são obtidos com os lasers da MILWAUKEE.

Realizar o controle de precisão do campo do detector
1. Coloque um dispositivo de laser compatível em 9 metros de 

2. Aplique o detector plana e diretamente em frente da fonte de 

3. Sempre mantenha o laser em sentido paralelo ao chão e 
deslize-o lentamente para cima até for mostrada a seta para 

5. Desenhe uma linha na parede.

para cima.

8. Desenhe uma linha na parede.

média
grossa
ultragrossa

da tabela, por favor, contacte um serviço de assistência 
autorizado da MILWAUKEE.

9 m

90°

WAKE
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